
CAUTION: Read the back panel before using.
ATTENTION: Lire le panneau arrière avant usage.

CAUTION: Read the back panel before using.
ATTENTION: Lire le panneau arrière avant usage.

Made In Canada � Fabriqué au CanadaMade In Canada � Fabriqué au Canada

COOLit
EYE AND SKIN IRRITANT. FLAMMABLE AEROSOL. COMPRESSED
GAS.

Avoid contact with eyes and skin. Wear impervious gloves
and safety glasses. Keep out of reach of children. Keep away
from sources of ignition. 
No smoking. Do not puncture or incinerate container.  Do not
store at temperatures above 49°C.

EYES: Flush with cool water. Remove contact lenses, if
applicable, and continue flushing. Obtain medical  attention if
irritation persists. SKIN: Flush with cool water. Wash with
soap and water. Obtain medical attention if irritation persists.
INHALATION: If symptoms develop, move victim to fresh air.
If symptoms persist, obtain medical  attention. If  breathing has
stopped, trained  personnel should  administer CPR
immediately. INGESTION: Do not induce vomiting. Rinse
mouth with water, then drink one or two glasses of water.
Obtain  medical attention. Never give anything by mouth if
 victim is unconscious or is convulsing.

READ MATERIAL SAFETY DATA SHEET 
BEFORE USING PRODUCT

COOLit
IRRITANT POUR LES YEUX ET LA PEAU. AÉROSOL INFLAMMABLE. 
GAZ COMPRIMÉS 

Éviter le contact avec les yeux et la peau. Porter des gants
imperméables et des lunettes protectrices. Garder hors de la portée
des enfants. Conserver à l'écart de toutes sources d'ignition. Ne pas
fumer. Ne pas percer le contenant ni le jeter au feu. Ne pas
entreposer à températures dépassant 49°C. 

YEUX: Rincer à grande eau froide. Enlever les verres de contact, le
cas échéant, et continuer à rincer. Obtenir de l'attention médicale si
l'irritation persist PEAU: Rincer à grande eau froide. Laver à l'eau et
au savon. Obtenir de l'attention médicale si l'irritation persiste. EN
CAS D’INHALATION: En cas de symptômes, placer la victime à l'air
frais. Si les symptômes persistent, obtenir de l'attention médicale. Si
la victime ne  respire pas du  personnel qualifié devrait
immédiatement commencer la réanimation cardio-pulmonaire. EN
CAS D’INGESTION: Ne pas tenter de faire vomir. Rincer la bouche à
grande eau, puis boire un ou deux verres d'eau. Obtenir de l'attention
médicale. Ne jamais rien faire boire ou avaler à une victime
inconsciente, en train de perdre rapidement connaissance ou si la
victime a des  convulsions. 

LIRE LA FICHE SIGNALÉTIQUE AVANT D'UTILISER
CE PRODUIT

STARK INDUSTRIAL
Halifax, Nova Scotia, Canada B3J 3L7

688.709-8881   www.starkindustrial.ca

CUTTING AND TAPPING FLUID 
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LIQUIDE DE COUPE ET DE TARAUDAGE
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COOLit

340 g/12 oz340 g/12 oz

COOLitFOR USE ON: Carbon Steels, Stainless Steel,
 Aluminum and Aluminum Alloys, Bronze, Titanium,
Chrome-Moly and Vanadium Steels, Nitralloy Steel,
Iconel, Monel, Phosphor, Hastelloy Alloys, Berylium-
Copper and other related alloys.
APPLICATIONS: Providing a transparent lubricating
and cooling barrier between tools and metal,
 maintaining cooler workpieces and reduced tool
burning (extends tool life). Excellent for use on all
ferrous and non-ferrous metals in portable or field
operations such as punching, sawing, boring,  cutting,
machining, milling,  drilling, tapping and threading,
reaming or grinding.
DIRECTIONS: Spray liberally directly on bit, taps,
saws, or other cutting tools as well as surrounding
work area. For added control, use tube extension
 provided. Re-apply as necessary to keep tools and
work area  cool and well lubricated.
REMOVAL: COOLit is easily removed using cold water
or solvent degreasers. 
NOTE: Use only on non-food contact surfaces. Do not
store in food processing areas.
CONTAINS: Ethanol and liquified petroleum gas. 

POUR UTILISATION SUR: Aciers au carbone, acier
inoxydable, aluminium et ses alliages, bronze, titane,
aciers, Vanadium et chrome-molybdène, acier pour
nitruration, alliages Hastelloy, Inconel, Monel Phosphor,
Cuprobéryllium et autres alliages connexes.

UTILISATIONS: Fournit une lubrification tranparente et un
écran de refroidissement entre les outils et le métal, en
vue de refroidir les pièces et réduire le surchauffement
des outils (rallonage le durée de vie des outils). Utilisation
idéale sur tous les métaux ferreux et non ferreux dans les
opérations sur place ou sur les chantiers telles que coupe,
sciage, alésage, usinage, laminage, perçage, taraudage et
filetage, équarissage ou broyage.

MODE D'EMPLOI: Vaporiser généreusement sur les
mèches, tarauds, scies ou autres outils de coupe ainsi que
sur les surfaces de travail environnantes. Utiliser
l'extension pour les surfaces difficiles d'accès.
Réappliquer si nécessaire pour maintenir le
refroidissement et la lubrification des outils et des
surfaces de travail.

NETTOYAGE: COOLit se nettoie facilement à l'eau froide
ou avec un dégraissant solvant.

REMARQUE: Appliquer uniquement sur des surfaces non
destinées à un contact avec des aliments. Ne pas
entreposer près des lieux de traitement des aliments.

CONTIENT: Éthanol et gaz de petrole liquéfiés. 
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